
Selección de canal
Encienda la radio bidireccional microTALK.

Seleccione cualquiera de los ocho canales oprimiendo el botón de CANAL
hacia arriba o hacia abajo.

Ahorro automático de batería
La radio MT 110 tiene un circuito exclusivo diseñado para prolongar la vida útil
de la batería. Si no hay transmisiones en un lapso de 10 segundos, la unidad
cambiará automáticamente a la modalidad de ahorro de batería y en la pan-
talla aparecerá la leyenda                          .

Para llamar a otra persona
Para avisar a otra persona que desea comunicarse con ella:

Encienda la radio bidireccional microTALK. Una señal sonora le indicará que
la unidad está encendida.

Seleccione un canal oprimiendo el botón de CANAL hacia arriba o
hacia abajo.

Oprima y suelte el botón de LLAMADA . La unidad a la cual está lla-
mando emitirá una señal de timbrado de dos segundos de duración.

Para hablar con otra persona
Mantenga oprimido el botón de TRANSMISIÓN .

En la pantalla aparecerá el indicador de transmisión y recepción                    .

Sostenga         el micrófono a unos 5 cm de la boca y hable normalmente.

Suelte el botón de TRANSMISIÓN y espere a la respuesta.

Señal sonora de confirmación "recibido y comprendido"
La persona con quien está hablando oirá una señal sonora cuando usted
suelte el botón de TRANSMISIÓN .

Esta señal sonora le avisará a la otra persona que usted ha terminado y que
dicha persona puede comenzar a hablar.

Encendido de la radio microTALK
Mantenga oprimido el botón de ENCENDIDO y APAGADO
durante dos segundos. Una señal sonora le indicará que la unidad está
encendida.

Iluminación de la pantalla
Oprima y suelte el botón de LUZ Y ALCANCE MÁXIMO para
iluminar la pantalla durante 10 segundos.

Reducción automática de ruido de fondo
La radio microTALK está equipada con una función de reducción automática
de ruido de fondo, que elimina de forma automática las transmisiones débiles
y los ruidos indeseados provocados por las condiciones del terreno o por
haber llegado al límite de la zona de alcance.

Extensor de alcance máximo
Es posible cancelar temporalmente la función de reducción automática de
ruido de fondo para permitir que entren todas las señales (extensor de alcance
máximo).

Mantenga oprimido el botón de LUZ Y ALCANCE MÁXIMO
para permitir que entren todas las señales.

Alcance de la radio microTALK
La radio microTALK tiene un alcance máximo de 3 km. Sin embargo, el alcance
real puede disminuir en ciertas condiciones.

1. La radio microTALK tendrá el mayor alcance en zonas planas y abiertas.
2. El alcance puede disminuir por la presencia de edificios o follaje en la

trayectoria de la señal.
3. El alcance puede disminuir aun más si hay follaje denso o si el terreno es

montañoso.

Monitor automático
Si la señal que desea escuchar es constantemente débil, puede colocar la radio
en la modalidad de alcance máximo sin tener que mantener el botón
oprimido todo el tiempo. Para ello, mantenga oprimido el botón de extensor
de alcance máximo durante cinco segundos. Si desea regresar a la modalidad
operativa normal, oprima de nuevo el botón de extensor de alcance máximo o
cambie de canal.

The Private Mobile Radio StoryMT 110   Radio bidireccional
Características del
producto

• Radio bidireccional
libre de estática con
alcance máximo de 3
km

• Ocho canales
• Antena SuperFlex™
• Funda con pinza para

cinturón
• Señal sonora de

confirmación "recibido
y comprendido"

• Pantalla LCD
retroiluminada

• Receptáculo para
micrófono y
altoparlante

Operación

Para escuchar a otra persona
Al terminar de hablar:

Suelte el botón de TRANSMISIÓN para recibir transmisiones. La radio
microTALK siempre estará en la modalidad de recepción cuando no esté
oprimido el botón de TRANSMISIÓN .

Ajuste el volumen oprimiendo los botones                                      .

La radio microTALK puede hacer su vida más sencilla y segura
A medida que se vaya familiarizando con la radio microTALK, encontrará sus
propias aplicaciones para la unidad. Algunas de nuestras sugerencias son las
siguientes:
1. Hablar con compañeros de excursión.
2. Saber dónde están sus familiares o amigos en un centro comercial.
3. Comunicación entre distintos pisos de un edificio.
4. Conversar con vecinos o amigos.
5. Saber cómo están sus compañeros de viaje que van en otro vehículo.
6. Ponerse de acuerdo en un punto de encuentro después de un espectáculo.

Funda, pinza para cinturón y base para escritorio (incluidos con
su radio)
La radio microTALK se entrega con una funda de plástico moldeado especial
para la unidad.

1. Base para escritorio 2. Pinza para cinturón

Receptáculo para micrófono y altoparlante externos
La radio microTALK puede equiparse con micrófono y altoparlante externos
(no incluidos), lo cual le permitirá tener las manos libres para realizar otras
actividades.

Para conectar el micrófono y altoparlante externos:

Abra          la tapa rotulada Mic/Spkr en la parte superior de la unidad.

Introduzca la clavija en el receptáculo Mic/Spkr.

Cuidado de la radio microTALK
La radio microTALK le dará largos años de servicio si la cuida de manera
apropiada.
He aquí algunas sugerencias para el cuidado:
1. Maneje la unidad con delicadeza.
2. Mantenga la unidad libre de polvo.
3. No coloque la unidad en agua ni en lugares húmedos.
4. Evite la exposición a temperaturas extremas.
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Diadema con micrófono VOX

La diadema con micrófono VOX
(transmisor activado por voz)
permite la operación a manos
libres.
MA-VOX

Auricular de botón y micrófono
con PTT

Auricular compacto de tipo botón
y micrófono con interruptor PTT
(oprima para hablar).
MA-EBM

Altoparlante y micrófono de
solapa

Combinación de altoparlante y
micrófono remotos con
interruptor PTT (oprima para
hablar).
MA-SM

Funda de reemplazo

FA-HR1

Cargador de escritorio con
dos receptáculos

Permite cargar dos radios
microTALK o dos paquetes de
baterías NiMH.
FA-CR

Paquete de baterías NiMH
recargables

Paquete de baterías NiMH
(níquel-hidruro metálico) de alto
rendimiento para cargas
múltiples.
FA-BP
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Instalación de las baterías
Baje la lengüeta de enganche para quitar           la tapa del compartimiento
de las baterías.
Inserte cuatro baterías "AAA". Coloque las baterías de acuerdo con las
marcas de polaridad.
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Información del 
producto

Esta radio Cobra microTALK
ha sido fabricada de
conformidad con todas las
normas aplicables a equipo
de radio que utiliza las
frecuencias PMR 446 en la
forma autorizada.El uso de
este aparato de radio
bidireccional comprende la
utilización de las bandas de
frecuencias públicas y
puede estar sujeto a las
disposiciones de leyes,
reglamentos y
ordenamientos locales.
Consulte con la autoridad
de licencias radiofónicas de
su localidad para obtener
más información al
respecto.

Español
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MANTENGA
OPRIMIDO

OPRIMA Y 
SUELTE

MANTENGA
OPRIMIDO

MANTENGA
OPRIMIDO

MANTENGA
OPRIMIDO

OPRIMA Y
SUELTE

5 cm de distancia

SUELTE

SUELTE
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Para usar en: Austria, Bélgica, Dinamarca, Finlandia, �
Francia (Canal 3 hasta 8), Alemania, Irlanda, Luxemburgo, �
Holanda, Portugal, España, Reino Unido, Grecia, Suecia.�


